
REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS - PRO 700L FIXED STOCK
FOR REMINGTON 700 LA FDE

The Magpul Pro 700L Rifle Chassis is an uncompromising, full featured
precision rifle chassis for long action Remington 700 and Remington 700-
footprint rifles. The Pro 700L combines innovative engineering, precision
machining, Mil-Spec quality finishes, and an extensive list of purposeful design
features with complete adjustability to provide demanding end users with the
most comprehensive available precision rifle platform solution for true out of
the box performance. Based on a full billet aluminum skeleton and clad in
Magpul polymer for environmental comfort, noise mitigation, and ergonomics,
the Pro 700L is also fully ambidextrous. Capable of fitting both right and left-
handed actions with the simple swap of a bolt-cutout plate, and with a
reversible cheek riser and reversible hinge on the folding version, “lefties”
haven’t been “left out.” MAG1002 PRO 700L - FOLDING STOCK IS SUPPLIED
WITH THE PRO FHA - FOLDING HINGE ADAPTER (MAG999) INSTALLED
MAG1003 PRO 700L - FIXED STOCK IS SUPPLIED WITH THE PRO FSA - FIXED
STOCK ADAPTER (MAG998) INSTALLED Type III hard anodized machined 6061-
T6 billet aluminum V-bedding block, body, adjustment knobs and forend with
high strength injection molded polymer body covers optimally placed for
comfort and aesthetics Ambidextrous bedding block can be changed by
swapping the QD sling swivel plate and bolt retainer inserts for left or right
hand actions using a 1/8” hex wrench A Magpul Pro NVM – Night Vision Mount
clip-on mounting rail solution is available Overall LOP adjustment range is
13.25” – 15.125” Butt-pad height can be adjusted up 1.33” and down .90” and
is adjustable left or right for a total of 5 degrees Comb height adjustment has
a 1" range with a secondary locking knob to eliminate movement in the cheek
riser Cheek riser features a 3-position fore/aft adjustment of +.375", 0" and -
.375" which can also be changed for left or right side usage using only a
common hex wrench Injection molded polymer grip with 5 degree forward
edge sweep and enlarged palm swell with 7 degree aft edge sweep for
enhanced user comfort combined with a .75" fore/aft adjustment range using
a common hex wrench. Additional grip option included with a more aggressive
sweep and enlarged palm swell for the shooter that is more inclined to a less
vertical grip interface (8 degree forward / 20 degree aft edge sweep) Durable
cast steel rotation limited QD sling swivel mounts with Melonite finish fits up
to 1.5” push button swivels M-LOK slots for accessory mounting on the forend
(left-6/right-6/bottom-7) and the stock (bottom-2) Integrated AICS pattern
magazine well of reinforced polymer construction optimized for PMAG® 5
AC™ L, Standard and PMAG® 5 AC™ L, Magnum - AICS Long Action magazines
as well as most other AICS pattern long action magazines Large trigger guard
allows for use with gloves and accepts most factory and aftermarket curved or
flat triggers Low-profile, anti-snag ambidextrous magazine release is made of
Melonite treated steel for wear and corrosion resistance Made in the U.S.A.

Attributes

Name: PRO 700L FIXED STOCK FOR REMINGTON 700 LA FDE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100035739
Mfr. No.: MAG1003-FDE
Action Type: Long
Color: Flat Dark Earth



Make: Remington
Material: Aluminum,Polymer
Model: 700
Style: Fixed
Delivery weight: 4.082kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 234mm
Shipping length: 884mm
UPC: 840815122302

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das REMINGTON 700
LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED
STOCK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED
STOCK. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine herausragende Präzision und Flexibilität zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Schusswaffen vertraut sind.
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor Sie es verwenden.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Gewehr immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille
und Gehörschutz.
Seien Sie sich bewusst, dass das Produkt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen ausgestattet sein
kann. Seien Sie vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Stocks:1.

Entfernen Sie den alten Schaft von Ihrem Remington 700 Gewehr.
Befestigen Sie den Magpul Pro 700L Stock an der vorgesehenen Stelle, indem Sie die
mitgelieferten Schrauben verwenden.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind.

Verstellbarkeit:2.

Passen Sie die Länge des Stocks an, indem Sie die LOPEinstellung (Length of Pull) nach Ihren
Bedürfnissen einstellen. Der Einstellbereich liegt zwischen 13,25" und 15,125".
Verwenden Sie den Inbusschlüssel, um die Wangenauflage einzustellen. Die Wangenauflage kann
um bis zu 1,33" nach oben oder unten verstellt werden.

Zubehörmontage:3.

Nutzen Sie die MLOK Slots am Vorderschaft für die Montage von Zubehör.
Achten Sie darauf, dass alle Montagen sicher und fest sind.



Sicherheitshinweise während der Nutzung:4.

Halten Sie immer den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Überprüfen Sie die Umgebung, bevor Sie schießen, um sicherzustellen, dass keine Personen oder
Tiere in der Nähe sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Schusswaffen und
Zubehör.
Bringen Sie das Produkt nicht in den normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über Recycling oder
Rückgabeprogramme in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, wenn Sie
Fragen oder Bedenken haben.

Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) verfasst. Sie gewährleisten, dass Sie über alle notwendigen Informationen verfügen, um das REMINGTON
700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK sicher zu verwenden.



REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS PRO 700L
FIXED STOCK SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS PRO 700L FIXED STOCK. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document
carefully before installation and usage to understand the safety measures and proper handling of the stock.

General Safety Guidelines
Ensure that the stock is compatible with your Remington 700 long action rifle before installation.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep the stock and any associated components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Use personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety glasses when installing or adjusting
the stock.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before installing or adjusting the stock.
Do not exceed the maximum adjustment ranges specified in the product details.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and obstacles when handling
the firearm.
If using the adjustable features, make sure all adjustments are secure before use.
Be cautious when using the cheek riser and buttpad adjustments to avoid pinching fingers or causing
injury.
When using the ambidextrous features, ensure that parts are correctly swapped and secured to prevent
accidental malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unpack the Stock:1.

Remove the stock from its packaging and ensure all components are included.

Prepare the Rifle:2.

Ensure the Remington 700 rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the Existing Stock:3.

Use appropriate tools to detach the existing stock from the rifle, following the manufacturer's
instructions.

Install the New Stock:4.

Align the Pro 700L Fixed Stock with the rifle’s action and ensure proper fit.
Secure the stock using the provided screws and tools, ensuring it is tightly fastened.

Adjust the Stock:5.



Adjust the length of pull (LOP) to your preference using the adjustment knobs.
Set the cheek riser and buttpad height according to your comfort and shooting style.

Usage

Familiarize yourself with the stock's features, including the adjustable components and ambidextrous
capabilities.
Regularly check for secure fittings and adjustments before each use.
Practice safe shooting practices and maintain awareness of your environment.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly by recycling where possible.
If the stock is no longer usable, dispose of it according to local regulations for plastic and metal waste.
Ensure that any firearm components are handled according to local laws regarding disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding safety and usage, please contact the manufacturer or your local
dealer. Ensure that you have your product details available for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your
REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS PRO 700L FIXED STOCK. Always prioritize safety and responsible
handling when using firearms and their accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el chasis de rifle Magpul Pro 700L para su Remington 700 de acción larga. Este producto ha
sido diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional y una experiencia de tiro segura. Es importante que
sigas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el chasis fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Verifica el estado del chasis antes de cada uso. No utilices el producto si presenta daños visibles.
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas y protección auditiva, al disparar.
No modifiques el chasis de ninguna manera que no esté especificada en este manual.
Mantén el área de tiro limpia y libre de obstrucciones.
Informa a todos los usuarios sobre las prácticas seguras de manejo de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de que el chasis esté correctamente instalado en tu rifle Remington 700. Sigue
las instrucciones de instalación para evitar fallos.
Ajustes: Realiza todos los ajustes necesarios antes de disparar. Asegúrate de que el ajuste de la culata y
el alza de mejilla estén seguros.
Uso del Cargador: Asegúrate de que el cargador esté correctamente insertado y asegurado en su lugar
antes de disparar.
Ambidextría: Si eres zurdo, asegúrate de realizar el cambio de la placa de corte de perno y los insertos
de retención de perno correctamente para evitar problemas.
Mantenimiento: Limpia y mantén el chasis regularmente para asegurar su funcionamiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Chasis:1.

Retira el rifle de su funda y asegúrate de que esté descargado.
Desmonta el rifle de su culata original siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el rifle en el chasis Magpul Pro 700L asegurándote de que esté alineado correctamente.
Utiliza la llave hexagonal de 1/8” para fijar el bloque de Vbedding y los insertos de retención de
perno según sea necesario.

Ajuste de la Culata:2.

Ajusta la longitud de la culata (LOP) a tu preferencia girando la perilla de ajuste.
Ajusta la altura del pad del culatín hacia arriba o hacia abajo según sea necesario.

Ajuste del Alza de Mejilla:3.

Cambia la posición del alza de mejilla a una de las tres posiciones disponibles (adelante, atrás o en
el medio) según tu comodidad.

Uso del Cargador:4.

Inserta el cargador AICS en el bien del cargador hasta que escuche un clic.
Para liberar el cargador, presiona la palanca de liberación ambidiestra.



Verificación Final:5.

Antes de disparar, verifica que todo esté bien ajustado y en su lugar.
Realiza una comprobación final del estado del rifle y el chasis.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de
productos de armas y materiales plásticos.
No incinere el chasis ni lo tire a la basura común.
Investiga los programas de reciclaje en tu área que acepten productos de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, consulta con el distribuidor o fabricante donde adquiriste el
chasis. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Sigue estas instrucciones para disfrutar de un uso seguro y
eficaz del chasis de rifle Magpul Pro 700L.



Instructions de sécurité pour le châssis de fusil
Magpul Pro 700L
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du châssis de fusil Magpul Pro 700L,
conçu pour les fusils à action longue Remington 700. Il est important de lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le produit afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du châssis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un professionnel qualifié.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Avant chaque utilisation, assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées et sécurisées.
Utilisez toujours des gants appropriés lors de la manipulation du châssis pour éviter les blessures.
Ne placez pas vos mains ou d'autres objets dans le chemin du mécanisme lors de l'installation ou du
réglage.
Évitez d'utiliser le châssis dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive) qui
pourraient affecter sa performance.
Ne transportez pas le fusil avec le châssis monté dans des zones où des personnes pourraient être
blessées en cas d'accident.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du châssis :1.

Retirez le fusil de son étui et assurezvous qu'il est déchargé.
Suivez les instructions du fabricant pour retirer l'ancien châssis.
Alignez le châssis Magpul Pro 700L avec l'action du fusil.
Fixez le châssis en utilisant les vis fournies, en vous assurant qu'elles sont bien serrées.

Réglage de la longueur de crosse :2.

Pour ajuster la longueur de crosse, déverrouillez le mécanisme de réglage.
Glissez la crosse à la longueur désirée (13.25” 15.125”).
Verrouillez le mécanisme de réglage pour sécuriser la position.

Ajustement de la hauteur du pad de crosse :3.

Utilisez la clé hexagonale fournie pour ajuster la hauteur du pad de crosse.
Assurezvous que le pad est bien fixé après l'ajustement.

Installation de l'appuijoue :4.

L'appuijoue peut être ajusté en avant ou en arrière en fonction de vos préférences.
Utilisez la clé hexagonale pour modifier la position de l'appuijoue.

Montage des accessoires :5.



Utilisez les slots MLOK pour fixer des accessoires supplémentaires si nécessaire.
Assurezvous que tous les accessoires sont solidement fixés avant utilisation.

Instructions de mise au rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le châssis, assurezvous de le mettre au rebut conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les centres de recyclage
appropriés pour les matériaux en aluminium et en polymère.
Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus correctement, contactez un professionnel pour
obtenir des conseils sur la mise au rebut.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter un professionnel
qualifié ou un service client approprié.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace du châssis de fusil
Magpul Pro 700L. Veillez à respecter toutes les réglementations locales et nationales concernant la sécurité des
produits.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Magpul Pro
700L
Introduzione
Grazie per aver scelto il telaio Magpul Pro 700L per il tuo fucile Remington 700. Questo prodotto è progettato
per offrire prestazioni elevate e comfort. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse o in ambienti non sicuri.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il telaio.
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando si maneggiano armi da fuoco.
Non modificare o alterare il telaio in alcun modo.
Assicurarsi che tutte le parti siano ben fissate e che non ci siano parti allentate prima di utilizzare il fucile.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Telaio:1.

Assicurarsi che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovere il calcio originale del fucile.
Posizionare il telaio Magpul Pro 700L sul fucile.
Fissare il telaio utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.
Controllare che il telaio sia montato saldamente e che non ci siano giochi.

Regolazione del Calcio:2.

Regolare l'altezza del pad di spalla secondo le proprie preferenze.
Utilizzare la manopola di regolazione per modificare l'altezza del guanciale.
Assicurarsi che tutte le regolazioni siano sicure prima di utilizzare il fucile.

Utilizzo del Fucile:3.

Posizionarsi in una posizione stabile e sicura.
Assicurarsi che il fucile sia puntato in una direzione sicura.
Controllare che il caricatore sia inserito correttamente e che il fucile sia pronto per l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in plastica e metallo.
Considerare il riciclaggio delle parti quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso
cui è stato acquistato il prodotto o consultare il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del telaio Magpul Pro
700L. La sicurezza deve essere sempre la priorità numero uno quando si maneggiano armi da fuoco e relativi
accessori.



Brukerveiledning for REMINGTON 700 LONG
ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK
Introduksjon
Takk for at du valgte REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK. Denne
veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet ditt. Vennligst les
denne veiledningen nøye for å sikre trygg bruk og håndtering av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr når du håndterer eller bruker produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sjekk for skader: Før bruk, inspiser produktet for eventuelle skader eller mangler som kan påvirke
sikkerheten.
Bruk riktig tilbehør: Sørg for at alle tilbehør og deler som brukes sammen med produktet er kompatible
og av høy kvalitet.
Unngå overbelastning: Følg produsentens spesifikasjoner for maksimal belastning og bruk.
Håndter med forsiktighet: Vær oppmerksom på at produktet kan ha skarpe kanter eller bevegelige
deler; håndter det med omhu.
Ikke modifiser: Unngå å gjøre endringer eller modifikasjoner på produktet, da dette kan påvirke
sikkerheten og ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av stokken:1.

Sørg for at riflen er avfyrt og sikker før installasjon.
Fjern den gamle stokken ved å skru ut de nødvendige festene.
Monter den nye Magpul Pro 700L stokken ved å følge produsentens instruksjoner for montering.
Kontroller at stokken sitter godt og er sikkert festet før bruk.

Justerbare funksjoner:2.

Juster lengden på stokken ved å bruke justeringsknappene for å oppnå ønsket lengde på LOP
(Length of Pull).
Juster kinnstøtten for høyde og vinkel for optimal komfort og sikte.
Sørg for at alle justeringer er låst før bruk for å unngå uønskede bevegelser under skyting.

Bruk av tilbehør:3.

Installer eventuelle tilbehør som er kompatible med MLOK sporene på forenden, og sørg for at de
er sikkert festet.
Bruk Magpul Pro NVM – Night Vision Mount hvis nødvendig, og følg instruksjonene for montering.



Avhendingsinstruksjoner
Avfallshåndtering: Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst avhende det i henhold til lokale
forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkulering: Undersøk muligheter for resirkulering av deler av produktet, som aluminium og polymer,
for å redusere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsentens
kundeservice eller besøk deres offisielle nettside.

Ved å følge disse retningslinjene sikrer du trygg og effektiv bruk av REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS
MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK. Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Magpul Pro 700L
Fixed Stock
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Magpul Pro 700L Fixed Stock. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa
podczas użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć urazów.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu do odpowiednich organów.
Śledź aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że Magpul Pro 700L jest prawidłowo zamontowany na karabinie Remington 700 przed
użyciem.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są dobrze dokręcone i nie ma luzów.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia lub złamania, takich jak
ekstremalne temperatury lub wilgotność.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
instalacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i nie ma w nim amunicji.
Zdejmij oryginalny chwyt lub kolbę karabinu.
Zamontuj Magpul Pro 700L, upewniając się, że wszystkie śruby są dobrze dokręcone.
Dostosuj wysokość poduszki kolby oraz podnóżka policzkowego zgodnie z własnymi preferencjami.

Użytkowanie2.

Przed każdym użyciem sprawdź stan techniczny kolby.
Używaj tylko akcesoriów i magazynków zgodnych z Magpul Pro 700L.
Regularnie kontroluj i dokonuj konserwacji, aby zapewnić długotrwałe i bezpieczne użytkowanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony, upewnij się, że nie stwarza zagrożenia dla innych przed jego utylizacją.
W przypadku pytań dotyczących utylizacji skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi



organami w swoim kraju. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, takie jak model i numer seryjny,
aby uzyskać szybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego
użytkowania Magpul Pro 700L Fixed Stock.



REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL
PRO 700L FIXED STOCK Käyttöohje ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK tuotteen käyttöohjeeseen.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Varmista, että luet tämän oppaan huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki osat on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta; noudata tuotteen enimmäispainorajoja.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen ammuntaa.
Tarkista, että patruunapesä on puhdas ja vapaa esteistä ennen käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratekijöistä ammunnan aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.1.
Rungon kiinnitys: Kiinnitä runko tiukasti käyttämällä 1/8” kuusiokoloavainta. Varmista, että kaikki osat2.
ovat kunnolla paikoillaan.
Säätöjen tekeminen: Säädä takanavan korkeus ja poskipyörän korkeus haluamallesi tasolle. Varmista,3.
että kaikki säädöt on lukittu paikalleen.
Lisävarusteiden kiinnitys: Kiinnitä tarvittavat lisävarusteet MLOKurien kautta. Varmista, että kaikki4.
kiinnitykset ovat tiukkoja.
Lopputarkistus: Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja että tuote on käyttövalmis.5.

Käyttöohjeet

Varmista, että tuote on oikein säädetty ennen ammuntaa.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemaa ammusta.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.
Ammu vain turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole esteitä tai ihmisiä.
Seuraa aina paikallisia lakeja ja sääntöjä ammuntaan liittyen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.



Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesääntelyn (GPSR) mukaisesti, ja se sisältää kaikki tarvittavat
turvallisuusohjeet ja varotoimet. Varmista, että noudatat kaikkia ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön
varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 LONG
ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK. Denna produkt är
designad för att ge hög prestanda och komfort vid användning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla justeringar är korrekt inställda innan användning.
Se till att alla fästen och skruvar är ordentligt åtdragna.
Använd alltid skyddsglasögon och annan lämplig personlig skyddsutrustning vid installation och
användning.
Var försiktig när du hanterar produkten för att undvika skador på dig själv eller andra.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:1.

Ta bort den befintliga kolven från ditt Remington 700 gevär.
Fäst Pro 700L kolven på geväret genom att följa instruktionerna i manualen.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt fast och att alla skruvar är åtdragna.

Justering av LOP (Length of Pull):2.

Justera LOP genom att vrida justeringsknappen för att uppnå önskad längd.
Kontrollera att justeringen är säker och att knappen inte kan röra sig under användning.

Justering av kindstöd:3.

Justera kindstödet genom att lossa låsningsknappen och flytta stödet till önskad höjd.
Säkerställ att stödet är låst på plats innan du använder geväret.

Användning av greppet:4.

Håll greppet på ett bekvämt sätt och se till att fingrarna är på rätt plats för att undvika olyckor.
Använd det justerbara greppet för att passa din handstorlek och preferens.

Montering av tillbehör:5.

Använd MLOKspåren för att fästa eventuella tillbehör som behövs.
Kontrollera att alla tillbehör är ordentligt monterade och inte påverkar gevärets funktion.



Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Försök att återvinna alla delar av produkten som kan återanvändas.
Lämna in skadade eller oanvändbara delar till en godkänd avfallsanläggning för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
REMINGTON 700 LONG ACTION STOCKS MAGPUL PRO 700L FIXED STOCK. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod pro bezpečné používání pažby Magpul Pro
700L
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu Magpul Pro 700L. Tento produkt byl navržen s ohledem na maximální
bezpečnost a výkon. V této příručce naleznete důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci
výrobku, které vám pomohou zajistit jeho správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Pokud výrobek vykazuje známky poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na odborníka.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a střeliva.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání pažby se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pažba správně upevněna a zabezpečena.
Při manipulaci se zbraní používejte ochranné brýle a sluchátka.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený, nebo pokud máte pochybnosti o jeho bezpečnosti.
Vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šestihranného klíče 1/8”.
Zkontrolujte, zda máte všechny součásti výrobku.

Instalace pažby2.

Odstraňte starou pažbu z vaší zbraně.
Umístěte Magpul Pro 700L na místo staré pažby.
Pomocí šroubů a šestihranného klíče pevně utáhněte pažbu.
Ujistěte se, že je pažba správně upevněna a nehybná.

Nastavení pažby3.

Upravte výšku podložky na pažbě podle vašich potřeb.
Změňte úhel rukojeti, pokud je to potřeba, pomocí dodaného šestihranného klíče.
Ujistěte se, že všechny nastavení jsou pevně zajištěna.

Použití4.

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečná před každým použitím.
Používejte pažbu v souladu s pokyny výrobce a dodržujte všechna bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.



Pokud je výrobek poškozený, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte otázky nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili.

Tento návod byl vypracován v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje
důležité informace pro zajištění bezpečného používání výrobku. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete
pokyny.
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